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ชุดการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย เรื่องน�ำเที่ยวเกาะรัตนโกสินทร์
ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ

Ensemble didactique sur ‘Voyages à l’Ile Rattanakosin’ pour l’enseignement
du thaï langue étrangère

ประสิทธิ์ชัย ส�ำเภาทอง* 

*	 Professeur de thaïlandais au Lycée Français International de Bangkok

Cette étude vise à réaliser un ensemble 
didactique basé sur les sites touristiques situés 
sur l’île Rattanakosin. Elle s’adresse aux  
apprenants de Thaï langue étrangère. Elle vise 
à évaluer l’efficacité de cet ensemble. Ce 
dernier comprend (1) un livre d’élèves dont 
le contenu est divisé en 6 chapitres: l’île Rat-
tanakosin, le Grand Palais, les temples  
royaux, les lieux de culte, les monuments 
historiques et commémoratifs, et les marchés. 
(2) un guide pédagogique de l’enseignant. (3) 
un CD-ROM comme support pédagogique.

La première partie de l’étude porte sur 
l’intérêt de la création de la méthode. Elle 
repose sur la pertinence sociale, scolaire, et 
personnelle du chercheur. La deuxième partie 
est constituée par les notions de l’ensemble 
didactique ainsi que les avantages de cette 
étude. En ce qui concerne la troisième partie, 
elle présente la méthodologie pour collecter 
des données et analyser les résultats obtenus. 
Pour conclure, nous énoncerons des  
propositions indispensables pour les futurs 
chercheurs qui souhaiteraient reprendre ce 
type de méthode. Enfin il y aura une  
discussion lors du travail d’étude.

การวิจัยคร้ังนี้มีจุดมุ ่งหมายเพ่ือสร้างชุด 
การสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย เรื่องน�ำเที่ยว 
เกาะรัตนโกสินทร์ ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 
ให้มปีระสิทธภิาพตามเกณฑ์ท่ีก�ำหนดไว้คอื ๘๐/๘๐   
โดยศึกษารวบรวมข้อมูลจากเอกสารและงานวิจัย 
ที่เกี่ยวข้องกับการสร้างชุดการสอน การสอนภาษา
และวัฒนธรรม และโบราณสถานที่ส�ำคัญในเกาะ
รตันโกสนิทร์ ชดุการสอนภาษาและวฒันธรรมไทย 
เรื่องน�ำเที่ยวเกาะรัตนโกสินทร์ ส�ำหรับผู้เรียนชาว
ต่างประเทศนี ้ประกอบด้วย (๑) ชดุการสอนส�ำหรับ 
ผู้เรียนซึ่งมีบทเรียนจ�ำนวน ๖ บท ได้แก่ เกาะ
รัตนโกสินทร์ พระบรมมหาราชวัง พระอารามหลวง 
ศาสนสถาน อนุสรณ์สถาน และสถานที่ส�ำคัญทาง
ประวัติศาสตร์ แหล่งการค้าและการพาณิชย์ (๒) 
คูม่อืคร ูและ (๓) ส่ือประกอบการสอน หลงัจากนัน้ 
ผู้วิจัยน�ำชุดการสอนไปด�ำเนินการทดลองเพ่ือหา
ประสิทธิภาพกับกลุ ่มตัวอย่างที่ เป ็นนักเรียน 
ที่เรียนวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยในฐานะภาษา
ต่างประเทศในระดับสูง ระดับชั้น 2nde และ 1ère   

จ�ำนวน ๑๒ คน ของโรงเรียนฝรั่งเศสนานาชาติ 
กรงุเทพ เขตวังทองหลาง กรงุเทพมหานคร ผลการ

Résumé บทคัดย่อ



58   วารสารสมาคม​ครู​ภาษาฝร่ังเศส​แหง​ประเทศ​ไทย ในพระราชููปถัมภ์ฯ ฉบับท่ี ๑๒๕ ปีท่ี ๓๖ เล่ม ๑ (ม.ค.–มิ.ย. ๒๕๕๖)

วิจัยปรากฏว่า ชุดการสอนภาษาและวัฒนธรรม 
ไทย เร่ืองน�ำเทีย่วเกาะรตันโกสนิทร์ ส�ำหรบัผู้เรยีน
ชาวต่างประเทศ มีประสิทธิภาพ ๘๖.๖๖/๘๘.๖๑ 
ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่ก�ำหนดไว้ จึงสามารถน�ำไปใช้
ประกอบการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่ชาว 
ต่างชาติได้

ปัจจุบัน การเรียนรู้ภาษาอื่นนอกเหนือจาก
ภาษาแม่ของตนมีความส�ำคัญในฐานะสื่อที่ช่วยให้
ผู้เรียนมีวิสัยทัศน์กว้างไกล มีเจตคติที่ดีต่อการใช้
ภาษาและวฒันธรรมของชาตอิืน่ และสามารถตดิต่อ
สื่อสารกับชาวต่างชาติได้อย่างถูกต้องเหมาะสม 
ในบรรดาภาษาต่างประเทศเหล่านี้ ภาษาไทยก็เป็น
ภาษาต่างประเทศภาษาหน่ึงที่ชาวต่างชาติเร่ิมให ้
ความสนใจ ดงัจะเหน็ได้จากการทีส่ถานศกึษาระดบั
อุดมศึกษาทั่วโลกต่างเปิดสอนหลักสูตรภาษาไทย
เพื่อการสื่อสารและหลักสูตรไทยศึกษาขึ้น ทั้งใน
ทวปีเอเชยี ยโุรป ออสเตรเลยี และอเมริกา (ศรีวิไล 
พลมณี. ๒๕๔๕: ๑๕) สถานศึกษาทุกแห่งที่เปิด
สอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศต่างพฒันา
หลักสูตร วิธีสอน ต�ำราและแบบเรียนของตนเอง
อย่างสม�่ำเสมอเพื่อให้สอดคล้องกับบริบทสังคม
และความต้องการของผู้เรียน (ปรียา หรัิญประดิษฐ์.
๒๕๔๕: ๑๐๕) ทั้งนี้ แนวคิดส�ำคัญที่ควรค�ำนึงถึง
ในการสอนภาษาต่างประเทศแก่ผูเ้รยีนคอื การสอน
ภาษาควบคู่กบัวฒันธรรม เพราะภาษาและวัฒนธรรม
มีความสมัพนัธ์เกีย่วโยงกันอย่างแยกไม่ออก ภาษา
เป็นผลผลิตของวัฒนธรรมและเป็นเครื่องหมาย
แสดงวฒันธรรมของชาตน้ัิน ๆ  การศึกษาภาษาของ
ชาติใดก็ตาม ย่อมเป็นการศึกษาวัฒนธรรมของ
เจ้าของชาตนิัน้ด้วย (นวลทพิย์ เพิม่เกษร. ๒๕๔๕: 
๒๖๘) ด้วยเหตุนี้ การสอนภาษาไทยให้ได้ผลดีนั้น 

จะละเลยวฒันธรรมไทยไม่ได้โดยเดด็ขาดเนือ่งจาก
ผูเ้รยีนต้องติดต่อส่ือสารกบัคนไทยและอาศยัอยูใ่น
สงัคมไทย การเรยีนรูภ้าษาควบคูกั่บวฒันธรรมไทย
จึงท�ำให้ผู้เรียนชาวต่างชาติเข้าใจความเหมือนและ
ความต่างระหว่างวฒันธรรมของตนและวฒันธรรม
ไทย รู้จักปฏิบัติตนได้อย่างเหมาะสมกับกาลเทศะ 
และด�ำรงชีวิตอยู่ในสังคมไทยได้อย่างมีความสุข 
วิธีการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยนั้นสามารถ
ท�ำได้หลายวิธีด้วยกัน ในบทความนี้จะกล่าวถึงวิธี
การสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยโดยใช้กิจกรรม
ทัศนศึกษาซึ่งจะช่วยให้ผู้เรียนได้ฝึกฝนทักษะการ
ใช้ภาษา และมปีระสบการณ์ในการเรยีนรูว้ฒันธรรม 
โดยสถานที่ที่จะทัศนศึกษาคือ เกาะรัตนโกสินทร์ 
ซึ่งถือเป็นย่านประวัติศาสตร์ที่มีความหลากหลาย
ทางวฒันธรรม มโีบราณสถานทีง่ดงามและโดดเด่น
เป็นจ�ำนวนมาก สถานทีแ่ต่ละแห่งล้วนมปีระวตัศิาสตร์
ความเป็นมาอันยาวนาน และในปัจจุบันเป็นแหล่ง
ท่องเที่ยวเชิงประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม ประเพณี 
และศาสนาทีส่�ำคญัของประเทศไทย จากการส�ำรวจ
แบบเรยีนภาษาไทยส�ำหรบัชาวต่างชาติท่ีวางจ�ำหน่าย
ตามท้องตลาด พบว่า แบบเรียนและส่ือการสอน
ภาษาและวฒันธรรมไทยท่ีมเีนือ้หาน�ำเท่ียวสถานท่ี
ต่าง ๆ ในประเทศไทยนั้นยังมีอยู่น้อยมาก ส่วน
มากหนังสอืตามท้องตลาดจะเน้นให้ข้อมลูเก่ียวกับ
การน�ำเที่ยวในประเทศไทย โดยจัดพิมพ์เป็นภาษา
ต่าง ๆ ตามภาษาแม่ของผู้เรียน ผู้สอนสามารถน�ำ
เนื้อหาเหล่านั้นมาประยุกต์ใช้ในการสอนภาษาและ
วฒันธรรมไทยได้เพียงแค่บางส่วนเท่านัน้ ไม่สามารถ
น�ำมาใช้ได้ทั้งหมด ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงสนใจสร้าง
ชุดการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย เรื่องน�ำเที่ยว
เกาะรัตนโกสินทร์ ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ
ขึ้น เพื่อใช้เผยแพร่ภาษาและวัฒนธรรมไทยแก ่
ชาวต่างชาติ

ความเป็นมาและความส�ำคญัของงานวจิยั
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เพื่อสร้างชุดการสอนภาษาและวัฒนธรรม
ไทย เร่ืองน�ำเท่ียวเกาะรตันโกสนิทร์ ส�ำหรบัผู้เรยีน
ชาวต ่างประเทศ โดยก�ำหนดเกณฑ์การหา 
ประสิทธิภาพไว้คือ ๘๐/๘๐

๑.	 ผลการวจิยัจะน�ำไปสูก่ารพฒันาปรับปรงุ
กจิกรรมการเรยีนการสอนวิชาภาษาและวัฒนธรรม
ไทยให้มคีวามหลากหลาย สนองต่อความสนใจของ
ผู้เรียน และมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น

๒.	ผลการวิจัยสามารถน�ำไปใช้เป็นแนวทาง
หรือตัวอย่างในการสร้างและพัฒนาชุดการสอน
ภาษาและวัฒนธรรมไทยในเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับ
การน�ำเที่ยวในท้องถิ่นอื่น ๆ ของประเทศไทย 
ต่อไปได้

๓.	ผลการวิจยัสามารถน�ำไปสูง่านวิจยัอืน่ ๆ  
ทีเ่ก่ียวข้อง เช่น ผลของการจดักิจกรรมทศันศกึษา
ที่มีต่อทัศนคติและผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนวิชา
ภาษาและวัฒนธรรมไทยของผู้เรียนชาวต่างชาติ

๓.	ระยะเวลาที่ใช้ในการทดลอง คือ ๑๓ 
คาบเรียน และทัศนศึกษาอีก ๑ วัน

๔.	 เนือ้หาในชดุการสอนก�ำหนดจากหลกัสตูร 
ของกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทย  
โรงเรียนฝรั่งเศสนานาชาติ กรุงเทพ (Lycèe  
Français International de Bangkok) ซึ่ง
สอดคล้องกับมาตรฐานระดับความสามารถของ
นกัเรยีนต่างชาต ิเรือ่งภาษาไทยและวฒันธรรมไทย 
ของส�ำนกังานบรหิารงานคณะกรรมการส่งเสรมิการ
ศึกษาเอกชน ส�ำนักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ 
กระทรวงศึกษาธิการ

๑.	 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
กับการสร ้างชุดการสอน การสอนภาษาและ
วัฒนธรรม และเกาะรัตนโกสินทร์ เพ่ือน�ำมาเป็น 
กรอบในการสร้างเครื่องมือวิจัย

๒.	ก�ำหนดประชากรและกลุ่มตัวอย่าง
๓.	ก�ำหนดจดุประสงค์การเรยีนรูแ้ละเนือ้หา

ซึ่งสอดคล้องกับมาตรฐานการเรียนรู้ของโรงเรียน
ฝรั่งเศสนานาชาติ กรุงเทพ (Lycée Français 
International de Bangkok) และมาตรฐานระดับ
ความสามารถของนักเรียนต่างชาติ เรื่องภาษาไทย
และวัฒนธรรมไทย ของส�ำนักงานบริหารงานคณะ
กรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชน ส�ำนักงานปลัด
กระทรวงศกึษาธกิาร กระทรวงศกึษาธกิาร จากนัน้ 
สร้างเครื่องมือที่เป็นชุดการสอนส�ำหรับการวิจัย

๔.	 ทดลองเคร่ืองมือกลับกลุ ่มตัวอย่าง 
จากนั้น วิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือหาประสิทธิภาพของ 
ชุดการสอน (E1/E2) โดยก�ำหนดเกณฑ์การหา
ประสิทธิภาพไว้ คือ ๘๐/๘๐

๕.	 น�ำเสนอผลการศึกษาค้นคว้า สรุป 
อภิปรายผล และเสนอแนะ

๑.	 ประชากรทีใ่ช้ในงานวิจัย คือ นกัเรยีนไทย
และนักเรียนต่างชาติ โรงเรียนฝรั่งเศสนานาชาติ 
กรุงเทพ (Lycée Français International de 
Bangkok) ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย อายุ 
๑๕–๑๘ ปี ที่เรียนวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย 
และมีความรู้ภาษาไทยระดับสูง

๒.	กลุ่มตวัอย่างคอื นกัเรยีนไทยและนกัเรยีน
ต่างชาติ ชั้น Seconde และ Première จ�ำนวน 
๑๒ คน อายุ ๑๕–๑๗ ปี ที่เรียนวิชาภาษาและ
วัฒนธรรมไทย และมีความรู้ภาษาไทยระดับสูง

วัตถุประสงค์ของงานวิจัย

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ

ขอบเขตของการวิจัย

วิธีด�ำเนินการวิจัย
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จากการท่ีผู้วิจัยได้สร้างชุดการสอนภาษา
และวฒันธรรมไทย เร่ืองน�ำเท่ียวเกาะรตันโกสนิทร์ 
ส�ำหรบัผูเ้รยีนชาวต่างประเทศ เพือ่เสรมิสร้างทกัษะ
ทางการใช้ภาษา เพิ่มพูนวงศัพท์ และเสริมความรู้
ทางวัฒนธรรมและไทยศึกษาแก่ผู้เรียนชาวต่าง-
ประเทศ พบวา่

๑.	 ได้ชุดการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย 
เร่ืองน�ำเที่ยวเกาะรัตนโกสินทร์ ส�ำหรับผู้เรียน 
ชาวต่างประเทศที่มีประสิทธิภาพ ๘๖.๖๖/๘๘.๖๑  
ซึง่สูงกว่าเกณฑ์ทีก่�ำหนดไว้คอื (E1/E2 = ๘๐/๘๐) 
โดยประสิทธิภาพตัวแรก (E1) ของบทเรียนทั้ง 
๖ บท อยู่ระหวา่ง ๘๓.๓๓–๙๐.๐๐ ซึ่งมีค่าเฉลี่ย
เป็น ๘๖.๖๖ และประสิทธิภาพตัวหลัง (E2) เป็น 
๘๘.๖๑ ชุดการสอนนี้ประกอบด้วย 

	 ๑)	ชุดการสอนส�ำหรับผูเ้รยีนซึง่มเีนือ้หา 
๖ บท ดังนี้ 

		  (๑.๑)	 เกาะรัตนโกสินทร์ 		
			   (๑.๒)	พระบรมมหาราชวัง

		  (๑.๓)	พระอารามหลวง 
		  (๑.๔)	ศาสนสถาน
		  (๑.๕)	อนุสรณ์สถานและสถานที่
				    ส�ำคัญทางประวัติศาสตร์
		  (๑.๖)	 แหล่งการค้าและการพาณชิย์
	 ๒)	คู่มือครู
	 ๓)	CD-ROM ประกอบการเรียนการ 

สอน

๒.	ปัจจัยส�ำคัญท่ีท�ำให้ชุดการสอนมีประ-
สิทธิภาพตามเกณฑ์ คือ การที่กลุ่มตัวอย่างให ้
ความร่วมมือในการเก็บข้อมูลการวิจัยเป็นอย่างดี 
ซึ่งเป็นผลมาจากการออกแบบชุดการสอน การ

เลอืกใช้สือ่ประกอบการสอน และการสร้างแผนการ
จัดการเรียนรู้ที่มีประสิทธิภาพสอดคล้องกับความ
สนใจและวัยของผู้เรียน ท้ังนี้ การจัดการเรียนรู้
นอกชั้นเรียนในรูปแบบทัศนศึกษาที่วัดพระศรี-
รัตนศาสดาราม วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม 
พระบรมมหาราชวัง และการพานั่งรถวนดูสถานที่
ส�ำคัญอื่น ๆ บริเวณเกาะรัตนโกสินทร์ เช่น เสา
ชิงช้า สนามหลวง อนุสาวรีย์ประชาธิปไตย ฯลฯ 
และการท�ำกิจกรรมเสนอแนะอื่น ๆ เช่น ค้นคว้า
เพ่ิมเติมเก่ียวกับหัวข้อท่ีตนเองสนใจ เขียนข้อมูล 
ที่ได้และน�ำมาพูดให้เพื่อนฟังหน้าชั้นเรียน เขียน
บรรยายรูปภาพตนเองขณะท�ำกิจกรรมต่าง ๆ 
ระหว่างการทศันศกึษา เขยีนบรรยายความรู้สกึและ
ความรู้ที่ได้จากการทัศนศึกษาและน�ำไปติดที่ป้าย
นเิทศ ฯลฯ ถอืว่าเป็นปัจจยัร่วมทีช่่วยกระตุน้ความ
สนใจและส่งเสริมประสบการณ์ของผู้เรียนเช่นกัน 
นอกจากนี้ ชุดการสอนซึ่งประกอบด้วยสื่อหลาย 
รูปแบบ เช่น เพาเวอร์พอยต์ วีดิทัศน์ บัตรค�ำ 
บัตรภาพ แผนที่ แผ่นพับ และสื่อของจริง  
(authentic documents) ฯลฯ ช่วยเอื้อให้ผู้สอน
สามารถเลือกใช้ส่ือได้อย่างหลากหลาย ผู้เรียนจึง
รูส้กึสนกุสนานและเกดิความกระตอืรอืร้นทีจ่ะเรยีน
ในชั้นเรียน และรู้สึกอยากเห็นของจริงจากการ
ทัศนศึกษา รวมถึงเนื้อหาในชุดการสอนเป็นเรื่อง
เก่ียวกับสถานท่ีท่องเท่ียวเชงิวัฒนธรรมท่ีได้รับการ
ยกย่องว่ามีชื่อเสียงที่สุดแห่งหนึ่งของประเทศไทย 
จึงส่งเสริมความสนใจของผู้เรียนชาวต่างประเทศ
ได้ด้วย 

๓.	สิง่ส�ำคญัทีผู้่สอนควรค�ำนงึถงึนอกเหนอื
จากแนวคดิการสอนภาษาควบคูก่บัวฒันธรรมไทย
คือ ข้อจ�ำกัดทางภาษาของผู้เรียน กล่าวคือ ผู้เรียน
ที่เป็นกลุ่มประชากรมีความคิดอ่านสูงสมวัย แต่
กลับมีพื้นภาษาที่จ�ำกัด ผู้สอนจึงควรเรียบเรียง

สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ
จากงานวิจัย
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เน้ือหาให้สัน้ กระชบั และใช้ภาษาให้ง่ายทีส่ดุ ในแง่
วฒันธรรมไทยควรคัดเฉพาะประเด็นทีช่าวต่างชาติ
ควรรูเ้พือ่ให้มเีจตคตทิีดี่ต่อคนไทยมากย่ิงขึน้เท่านัน้ 
ไม่ควรลงลึกในรายละเอียดมากหากผู้เรียนไม่ได้
ประสงค์จะผันตัวเองไปเป็นมัคคุเทศก์ ข้อมูลทาง
วัฒนธรรมน้ีควรอยู่ในรูปของข้อควรรู้ควรจ�ำ อัน
เป็นประโยชน์แก่ผู้เรียนหากต้องการไปเที่ยวหรือ 
พาเพื่อนไปยังสถานที่เหล่านั้น นอกจากนี้ค�ำศัพท์ 
ยากบางค�ำ เช่น ชื่อพระที่นั่งต่าง ๆ ในพระบรม-
มหาราชวังควรมีค�ำอ่านที่เขียนจากระบบสัทอักษร
ที่ผู้เรียนคุ้นเคย เพื่อให้ผู้เรียนสามารถฝึกฝนอ่าน
ได้ด้วยตนเอง

๔.	 ผู้สอนอาจพัฒนาชุดการสอนภาษาและ
วัฒนธรรมไทยน้ี โดยน�ำเนื้อหาเกี่ยวกับสถานที่ 
ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมอื่น ๆ ของประเทศไทย 
เช่น อุทยานประวัติศาสตร์ศรีสัชนาลัย จังหวัด
สุโขทัย อุทยานประวัติศาสตร์พระนครศรีอยุธยา 

จังหวัดอยุธยา เป็นต้น มาจัดท�ำเป็นชุดการสอน 
และจัดการเรียนการสอนทั้งในชั้นเรียน และนอก
ชั้นเรียน คือ การทัศนศึกษา นอกจากนี้ ผู้สอน 
อาจสร้างสือ่โดยจดัท�ำเป็นเวบ็ไซต์น�ำเสนอเกมภาษา 
ที่กระตุ้นความสนใจของผู้เรียน เพื่อใช้เป็นสื่อ
ประกอบการเรียนการสอนภาษาและวฒันธรรมไทย
ส�ำหรับชาวต่างประเทศ ซึ่งท�ำให้การเรียนการสอน
มส่ืีอทีห่ลากหลายย่ิงขึน้ และช่วยส่งเสรมิให้ผูเ้รยีน
รูจ้กัการใช้เทคโนโลยใีนการค้นคว้าข้อมลูอนัก่อให้
เกิดการเรียนรู้ด้วยตนเอง

๕.	 ควรมีการวิจัยที่สืบเนื่องจากงานวิจัย 
ชิ้นนี้ กล่าวคือ งานวิจัยเกี่ยวกับผลของการทัศน-
ศึกษาที่มีต่อทัศนคติและผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
วชิาภาษาและวฒันธรรมไทยของผู้เรยีนชาวต่างชาติ 
เพื่อน�ำข้อมูลที่ได้มาพัฒนาการเรียนการสอนภาษา
และวัฒนธรรมให้มีความหลากหลายและดียิ่งขึ้น



62   วารสารสมาคม​ครู​ภาษาฝร่ังเศส​แหง​ประเทศ​ไทย ในพระราชููปถัมภ์ฯ ฉบับท่ี ๑๒๕ ปีท่ี ๓๖ เล่ม ๑ (ม.ค.–มิ.ย. ๒๕๕๖)

นวลทิพย์ เพิ่มเกษร. (๒๕๔๗). การสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยแก่ชาวต่างประเทศ. วรรณนิทัศน์ 
	 ปีที่ ๔ (พฤศจิกายน): ๒๖๘–๒๗๘. 
บุญเกื้อ ควรหาเวช. (๒๕๔๒). นวัตกรรมการศึกษา. กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.
บญุเรือง ชืน่สวิุมล. (๒๕๕๓). หนงัสอืสอนภาษาไทยส�ำหรบัชาวต่างประเทศเขยีนข้ึนด้วยวตัถปุระสงค์ใด.  
	 วารสารภาษาและภาษาศาสตร์ ปีที่ ๒๙ ฉบับที่ ๑ (กรกฎาคม–ธันวาคม): ๕๖–๗๗.
ประสิทธิ์ชัย ส�ำเภาทอง. (๒๕๕๕). ชุดการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย เรื่องน�ำเที่ยวเกาะรัตนโกสินทร์  
	 ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ. สารนิพนธ์ ศศ.ม. สาขาวิชาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา 
	 ต่างประเทศ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ.
ปรียา หิรัญประดิษฐ์. (๒๕๔๕). รายงานผลการวิจัย สถานภาพการเรียนการสอนภาษาไทยแก่ชาว 
	 ต่างประเทศในประเทศไทย. กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช.
ภัทรพร หิรัญภัทร์. (๒๕๔๘, มกราคม–มิถุนายน). การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมกับการเรียนการสอน 
	 ภาษาที่สอง. ภาษาและวัฒนธรรม ปีที่ ๒๔ ฉบับที่ ๑ (๘๒–๙๑). กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์ 
	 มหาวิทยาลัยมหิดล
สมพงศ์ วทิยศกัดิพ์นัธุ.์ (๒๕๔๕). แบบเรยีนภาษาไทยในบรบิทไทยศกึษาส�ำหรบัชาวต่างชาติ. กรงุเทพฯ:  
	 ทบวงมหาวิทยาลัย.

.	 (๒๕๔๕). คู่มือการสอนภาษาไทยในบรบิทไทยศึกษาส�ำหรบัชาวต่างชาติ. กรงุเทพฯ: ทบวง 
	 มหาวทิยาลยั.

.	 (๒๕๔๙). การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ. เชียงใหม่: มิ่งเมือง.
ศรีวิไล พลมณี. (๒๕๔๕). พื้นฐานการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ. กรุงเทพฯ: ศูนย์หนังสือ 
	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.
สุดารา สุจฉายา. (๒๕๔๗). คู่มือน�ำชม กรุงรัตนโกสินทร์ : เมืองวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์. พิมพ์ 
	 ครั้งที่ ๒. กรุงเทพฯ: สารคดี.
สุภัทรา อักษรานุเคราะห์. (๒๕๓๒). การสอนทักษะทางภาษาและวัฒนธรรม. กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์ 
	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.
หน่วยศึกษานิเทศก์ กรมสามัญศึกษา. (๒๕๓๓). แบบเรียนภาษาฝรั่งเศสเพื่อการท่องเที่ยว เล่ม ๑.  
	 กรุงเทพฯ: คุรุสภาลาดพร้าว.

.	 (๒๕๓๓). แบบเรียนภาษาฝรั่งเศสเพื่อการท่องเที่ยว เล่ม ๒. กรุงเทพฯ: คุรุสภาลาดพร้าว.
Brooks, Nelson. (1964). Language and Language Learning. (2nd ed.). New York: Harcourt.  
	 Brace & World Inc.
Brown, Douglas, H. (1980). Principle of Language Learning and Teaching. New Jersey: 
	 Prentice-Hall, Inc.

บรรณานุกรม


